
INSTRUKCJA OBSŁUGI 
Profile ochronne 



Brandprüfung / Firetesting / Test d’inflammalibité 
DIN EN 13501-1 Class E 

RoHS 2011/65/EU & RoHS 2015/863

Produkty firmy SHG PUR-Profile GmbH są opracowywane i produkowane z wykorzystaniem najnowocześniejszych technologii. Należy stosować się do instrukcji obsługi.
Podczas montażu profili należy przestrzegać zaleceń producenta dotyczących obiektów, do których profile są mocowane. Użytkownik powinien sprawdzić i w razie potrzeby 
przetestować, czy powierzchnia, do której profil ma być przymocowany, jest odpowiednia. Produkty są przeznaczone wyłącznie do użytku jako profile ostrzegawcze i ochronne (użycie 
zgodne z przeznaczeniem). Każde inne zastosowanie uznaje się za niedozwolone. Producent nie udziela gwarancji i nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody wynikające z 
nieautoryzowanego użycia. Wszelkie nieuprawnione zastosowanie produktów odbywa się na wyłączne ryzyko użytkownika. Zamieszczone ilustracje mają charakter poglądowy – 
rzeczywiste produkty mogą się nieznacznie różnić. Wymiary są orientacyjne, a kolory mogą odbiegać od rzeczywistych. Zastrzega się możliwość wprowadzenia zmian technicznych.
Products made by SHG PUR-Profile GmbH are developed and manufactured using the latest technology. lnstruction manuals should be observed. When attaching profiles, the 
manufacturer‘s instructions regarding the objects to which the profiles are being attached must be observed. Users should check and possibly test whether the surface to which the profiles 
are to be attached is suitable. The products are only suitable for use as warning and protection profiles (authorised use). Any other use is considered unauthorised. The manufacturer offers 
no guarantee and takes no responsibility for any damage caused by unauthorised use. Any unauthorised use of the products is solely at the user‘s own risk. The images used here are only 
examples. Actual products may differ slightly. Dimensions are approximate and colours may differ. Subject to technical amendments.  
Les produits de la societe SHG-PUR-Profile GmbH so nt conçus et fabriques selon les dernieres avancees techniques. 1I convient s‘observer le mode d‘emploi. Lors de la mise en place 
des profiles, iI convient imperativement d‘observer les prescriptions du fabricant des objets sur lesquels sont places les profiles. L‘utilisateur est tenu de verifier et de tester, le cas echeant, 
la compatibilite du support sur lequel sont places les profiles. Les produits sont uniquement destines a un usage en tant que profiles de securite et de protection (utilisation conforme a 
I‘usage prevu). Toute autre utilisation est consideree comme non-conforme. Nous declinons toute garantie, responsabilite et demande d‘indemnite pour les dommages survenus a la suite 
d‘une utilisation non-conforme. L‘utilisateur seul est responsable des risques encourus lors d‘une utilisation non-conforme. Les illustrations presentees ici ne sont donnees qu‘a titre 
d‘exemple, les pieces originales sont susceptibles de presenter des differences. Les dimensions sont des indications approximatives, les couleurs peuvent varier. Sous reserve de 
modifications techniques.
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Instrukcja Instruction manual Mode d‘emploi

1 2 3

Mocowanie profili ostrzegawczych i 
ochronnych do obiektów

Attaching warning and  protection 
profiles to objects
Cut profiles (1) to length, e.g. with a  Stanley 
knife.

Prepare the surface to which they will be 
attached (e.g. remove grease with cleaning 
solvent or similar), making sure that the 
surface is dry.

Temperature for preparation: 
15-20°C approx.

Carefully remove adhesive foil (2).

Glue the profile to the prepared surface and 
press firmly into place (3).

Maximum adhesion will be attained after 
approximately 24 hours.

lf it is not possible to glue the profile into 
place, it can be secured using conventional 
screws and plugs (types B and BB inserted 
or attached using PVC adhesive).

Poser les profiles de securite et de 
protection sur l‘object
Découpe du profilé (1) à la longueur 
souhaitée, par ex. à I‘aide d‘un cutter.

Préparer le support (supprimer par ex. 
toute trace de graisse avec de I‘éther de 
pétrole ou autre produit similaire), veiller à 
ce que le support soit sec.

La température de traitement doit être de 
15-20°C environ.

Retirer avec précaution le film (2) adhésif.

Colier le profilé sur le support préparé et 
appuyer fermement (3).

La stabilité maximale est atteinte au bout 
de 24 heures environ.

S‘il s‘avère impossible de procéder à un 
collage, le profilé peut être fixé au moyen 
de vis et de chevilles telles que celles que 
I‘on trouve habituellement sur le marché 
(les types B et BB sont enfichés ou mis en 
place à I‘aide d‘une colle PVC).

Przyciąć profile (1) do wymaganej długości, np. 
za pomocą noża typu Stanley.

Przygotować powierzchnię, do której profil ma 
być przyklejony (np. usunąć tłuszcz przy pomocy 
środka czyszczącego lub podobnego preparatu), 
upewniając się, że powierzchnia jest sucha.

Zalecana temperatura montażu ok. 15–20°C.

Ostrożnie usunąć folię zabezpieczającą klej (2).

Przykleić profil do przygotowanej powierzchni i 
mocno docisnąć (3).

Pełna przyczepność zostanie osiągnięta po ok. 
24 godzinach.

Jeśli przyklejenie profilu nie jest możliwe, można 
go przymocować za pomocą tradycyjnych 
wkrętów i kołków (typy B i BB — wkładane lub 
mocowane przy użyciu kleju PVC).
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